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Foto A 
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Foto B 
Photo B

Aa

1. Definiçôes 
Definitions

101. Fabricante
Mannfarmr^r V o lk s w a g e n  do B r a s i l  S .A .

102. Denominaçâo comercial — Modelo e tipo 
Commercial name(s) — Type and model— Fusca 113 1«6

103. Capacidade cùbica 
Cylinder capacity _ 1 584 ,5

104. Tipo de construçâo
Type o f car construction

105. Numéro de volumes 
Number o f volumes.

Q  Separada, material do chassis
separate, material o f chassis________ A ç o /S t e e l

□  monobloco
unitary construction

108. Numéro de lugares ,
 Number o f places_______ in c o / i v e

.cm
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Marca
Make^

VK do Brasil S. A. Modelo
.M ode ls Pusca 113 1.6 Homologaçâo n9

, Homologation n 9 .
A-  5 3  3 3

2. Dimensôes, Peso 
Dimensions, Weight

202. Comprimento total 
Overall length_____

203. Largura total 
Overall widths

204. Largura da carroceria 
Width o f bodywork:

4050

1540

.m m  ± 1%

.m m  1%
Onde medida 
Where measured..

pajra-lama dianteiro
front fender

a) Medida no eixo dianteiro 
A t front axle____________ 1540 .m m  ±

b) Medida no eixo traseiro 
A t rear axle___________ 1536 .m m  ± 1%

206. Distância entre-eixos Direito 
Wheelbase: Right _ 2400 .m m  ± 1%

b) Esquerda 
L oft:____ 2400 .m m  ±

209. Balanço: 
Overhang:

Dianteiro 
Front:___ 720 . m m ±  1 %

210. Distância "G " (volante-parede de sepatado traseira) 
Distance "G " (steering wheel -  rear bulkhead)_____ 1490

b) Traseiro 
Rear:___

930
.m m  ± 1%

.m m  ± 1%

3. Motor (Em caso de motor rotativo, ver Artigo 335 na ficha complementar)
Engine: (In case o f rotative engine, see Article 335  on complementary form).

301. Localizaçâo e posiçào do motor
Location and position o f the engm^: traseira, longitudinal - inclinaçao 0

303. Cicio 
Cycle.

Tear, longitudinal, zero inclination 
quatro tempos/four stroke

304. Superalimentaçâo XRu^nao; tipo 
Supercharging^S/no; type_____
(Em caso de superalimentaçâo, ver também Artigo 334 na ficha complementar)
(In case o f supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Numéro e disposiçâo dos cilindros
Number and layout o f the rylindprr: quatro, horizontais opostos dois a dois/fouri boxer

306. Sistema de refrigeraçâo 
Cooling system_________

307. Cilindrada a) Unitaria
Cylinder capacity: a) Unitary_

396 ,1 .cm
b) Total 
b) Total 1 58 4 ,6

c) Total méxima autorizada nr-oo o  
c) Maximum total allowed:_____ . cm

(Esta indicaçâo nâo é para ser considerada em Gr. N) 
(This indication is not to be considered in Gr. N)

.cm

F.I.S.A.
y



MarcaMat-g Brasil S. A. Modelo
. MnrM FuSCa 113 !♦ 6

Homologaçâo nP
.Homologation n9 .

A - 5 3 3 3

312. Material do Bloco dos cilindros 
Cylinder block material_______

313. Camisas; jist/nao  
Sleeves: yss/no

Ligd de aluminio, cilindros ferro fundido
Light alloy, cast iron cylinders

c) Tipo
Type:-------------

314. Diâmetro 
Bore_____ 85,5 .m m

315. Diâmetro méximo autorizado 
Maximum bore allowed______ 85,75

. mm
(Esta indicaçâo nâo é para ser considerada no Gr. N) 
(This indication is not to be considered in Gr N )

316. Curso 
Stroke^ .m m

318. Biela; a) Material
Connecting rod: Material________

c) Diâmetro interno da cabeça da biela (sem casquilhos) 
Interior diameter o f the big end (without bearings):__

d) Distância entre os eixos:
Length between the axes: ^ 3 7  mm (± 0,1 mm)

319. Ârvore de manivelas:
Camshaft:
a) Tipo de construçâo 

Type o f manufacture__
b) Material

Material____________aço/steel
inteiriça/one piece

b) Tipo da cabeça de biela
Big end type____________ bi—partida/split

57,805 . mm ±0 ,1%

e) Peso mi'nimo:
Minimum weight:________552

c) □  fundido forjado
moulded stamped

e) Tipo de mancais
Type o f bearings________lisos/plain

d) N9 de mancais
Number o f bearings quatro/four

f} Diâmetro dos mancais
Diameter o f bearings 54 > 97 . mm  ± 0,2%

g) Material de capa do mancais
Bearing caps material__________ in6xi.s'ben1re/non exislrent

h) Peso mfnimo da ârvore de manivelas nua
Minimum weight o f the bare crankshaft ^  g

320. Volante do motor a) Material
Flywheel

321. Cabeçote
Cylinder head

Ma fe r ia l  Aço f or.jado/Forged steel
b) Peso mi'nimo com coroa de partida

Minimum weight o f the flywheel with starter ring_ 7 010

a) Nûmero de cabeçotes b) Material
Number o f cylinder heads dois/Tv;o M a te r ia l  aluminio/aluminum

323. Alimentaçâo por carburador(es) 
Fuel feed by carburetter(s)

a) Nûmero de carburadores 
Number o f carburators__

b) Tipo
dois/lwo

c) Marca e modelo
Make and model. «32 PDSIT

Type descendente/Powndraft



Marca
Make _

VW do Brasil S.A. Modelo
. Mode! _ Fusca 113 1 .6 Homologaçâo n9

-Homologation n 9 .

f l - 5 3 3 3

d) Nûmero de passagens de mistura por carburador
Number o f mixture passages per carburetor ________uma/one

e) Diametro mâximo da flange na sai'da do carburador
Maximum diameter o f the flange hole o f the carburetor exit p o r t _______ 3 2

t) Diametro do difusor no ponto de estrangulamento maximo
Diameter o f the venturi a t the narrowest p o in t________________________ 2 4

324. Alimentaçâo por Injeçâo 
Fuel feed by injection
b) Modelo do sistema de injeçao 

Model o f injection system___
c)

a) Marca
Manufacturer.

.m m

.m m

Modo de dosagem de combusti'vel □  mecânico n  eletrônico Dhidraulico
Kind o f fuel measurement mechanical electronical hydraulical
c l)  Bomba do pistio sim/nao c2) Mediçâo do volume de ar sim/nâo

Piston pump yes/no Measurement o f air volume yes/no
c3) Mediçâo da massa de ar sim/nâo c4) Mediçâo da velocidade do ar sim/nâo

Measuremen t o f air mass yes/no Measuremen t o f air speed yes/no
c5) Mediçâo da pressâo de ar sim/nâo Qual é a pressâo de regulagem?

Measurement o f air pressure yes/no Which pressure is taken for measurement^ .bars

e)

f)

g)

Effective dimensions o f measure position in the throttle area. 
Nûmero de sai'das efetivas de carburante
Number o f effective fuel outlets________________________ ___
Posiçâo das valvulas de injeçao □  Coletor de admissâo 
Position o f injection valves In let manifold

.m m

□  Cabeçote 
Cylinderhead

Peças do sistema de injeçSo que servem para a dosagem de carburante 
Statement o f fuel measuring parts o f injection system_______________________

a) Numéro
Number ttm/one

325. Arvore Comando de vélvulas 
Camshaft 
c) Sistema de acionamento

Driving system cngrenagem/gear drive
f) Sistema de comando das valvulas

Type o f valve operation.

b) Localizaçâo 
Location___ no cabeçote/OHC

d) Nûmero de mancais por arvore 
Number o f bearings fo r each shaft. tres/three

indireto/indirect

326. Distribuiçâo e) Levantamento maximo 
Timing Maximum valve lift

Admissao„
In let 8 - 9 0 5

com folga de
with clearance. 0.10

mm

. m m .

Escapamento 
Exhaust 9» 44

0.10

.m m

.m m

327. Admissâfo a) Material do coletor
In let Material o f the m anifold.
b) Nûmero de elementos do coletor

Number o f manifold elements____________

ferro fundido/cast iron

d) Diametro méximo das valvulas 
Maximum diameter o f the valves 

f) Comprimento da vâlvula 
Length o f the valve____

. mm

111,6 - 0,5 .m m

um̂ y onec) Nûmero de vâlvulas por cilindro 
Number o f valves per cylinder _  

e) Diâmetro da haste da valvula
Diameter o f the valve stem_

g) Tipo da mola de valvula
Type o f  valve springs_____helicoidal/helical

7,9 ! 0 ,2 .m m



Marca
Make VW do Brasil S.A. Modelo

. Mode!__ Fusca 113  1 »6 Homologaçâo n9
.Homologation /??_

f t -  5 3 3 3

328. Escapamento a) Material do coletor ^
Exhaust Materia! o f the m a n ifn iH  nao aplicavel / not applicable
b) Nùmero de elementos do coletor ,

Number o f manifold elements aplicavel

.m m
e) Dlâmetro méximo das vâlvulas n O t applicable 

Maximum diameter o f the valves 3 ^  > 1 
g) Comprlmento da valvula 

Length o f the valve_____ 118 ,8  t  0 ,5 .m m

d) Numéro de vàlvulas por cilindro 
Number o f valves per cylinder.... 

f) Dlâmetro da haste da valvula 
Diameter o f the valves stem - 

h) Tipo da mola de valvula 
Type o f valve springs__

uma
+ 0 7,9 - 0>2 .m m

helicoidal/helical

330. Sistema de igniçâo a) Tipo 
Ignition system Type..
b) Numéro de vêlas por cilindro

Bateria/Battery

Number o f plugs per cylinder. uraa/one c) Nùmero de distribuidores 
.  Number o f distributors__

um one

333. Sistema de lubrificaçâo 
Lubrification system

a) Tipo 
Type. carter umido

ivet sump
b) Numéro de bombas de ôleo 

Number o f o il pumps______ uma/one

4. Circuito de combustivel 
Fuel circuit

401. Reservatôrio 
Fuel tank

a) Numéro 
Num ber. 

c) Material 
Materia!..

um/one b) Localizaçâo 
Location___

Dianteiro, no porta-malas 
Front, inside trunk

aço/steel d) Capacidade màxima 
Maximum capacity.. 41

5. Equipamento elétrico 
Electrical équipement

501. Bateria(s) 
Battery(ies)

a) Nùmero 
Num ber. uma/one

6. fransmissâo 
Drive

601. Rodas motrizes 
Driving wheels

□  dianteiras 
front

Straseiras
rear

602. Embreagem 
Clutch 
c) Nùmero de discos 

Number o f plates.

b) Sistema de comando 
Drive system________ raec^ico/mechanical

um/one

/ l U T O W O ^



Marca Modelo ^
Make  VW do Brasil S.A.' M o d e !  II3 1.6 Homologaçâo n9

.Homologation nP_
A - 5 3 3 3

603. Caixa de mudanças 
Gearbox

a) LocalizaçSfo 
Location___ traseira, fixada ao motor/rear, attached to engine

b) Marca "manual" 
"Manual" make _ Vw do Brasil c) Marca "automatica" 

"Autom atic" m ake_

d) Lûcalizaçâo da alavanca de marchas
Location o f the gear lever____________no assoalho/f loor

d) Relaçâo 
Ratios

f) Posiçâio das marchas 
Goar change gate

O Q Q Q

Manual / Manual Automatica ! Automatic Caixa supl. !  Additional G.B.

relaçâo
ratio

nP de dentes 
number o f 
teeth

■5
S.

relaçâo
ratio

nP de dentes 
number o f  
teeth

-c

<0

relaçâo
ratio

nP de dentes 
number o f  
teeth

s-c
to

1 3,800 38:10 X
2

2 ,0 5 8 35:17' X
3

1,318 29 :22 X
4

0,883 53:60 X*
5 - -

R é /R
3,882

U : l ?  

21 :U
Cons­
tante
Cons­
tant.

0 0 0 0

Ô Ô Ô Ô
604. Sobremultiplicaçâo 

Overdrive
a) Tipo 

Type.

b) Relaçâo 
Ratio__

c) Nûmero de dentes 
Number o f tee th__

d) Utilizâvel com as seguintes marchas 
Usable with the following gears___



Marca
Makp VM do Brasil S.A.

Modelo
. Model Fusca 11.3 1.6

Homologaçâo n9
Homologation n 9 .

A - 5 3 3 3

605. Reduçâo final
Final drive
a) Tipo de reduçâo final 

Type o f final drive
b) Relaçâo 

Ratio
c) N9 de denies 

Teeth number
d) Tipo de limitaçâo de 

diferencial (se previsto) 
Type o f differential 
limitation (if provided)

Diant. /  Front Tras. /  Rear

Par cSnico helicoida] 
Helical bevel gears

3,875
31 î8

•

e) Relaçâo de caixa de transferència 
Ratio o f the transfer box________

606. Tipo de àrvore de transmissâo 
Type o f the transmission shaft. duas semi-arvores diretas/two direct half-shafts

7. Suspensâo 
Suspension

701. Tipo de suspensâo 
Type de suspension

a) Diant. independente, por braços arrastados duplos
Front independent, twin trailing arms

b) Tras. independentes por serai-arvores oscilantes
Rear independent, swing axles

702. Molas helicoidais Diant. 9b»/nâo Tras. JüJŴ nâo
Helicoidal springs Front ytx/no Rear ] ^ /n o

703. Molas de laminas Diant. Stûo/nâo Tras. XiJti/nâo
Leaf springs Front ftx /no Rear ^es/no

704. barra de torçâo Diant. Sim/OGBD Tras. sim/Hâb
Torsion bar Front yes/iK) Rear yes/ifo

705. Outro tipo de suspensâo; ver foto na pagina 15
Other type (

/’ UTOW



Marca
Make^ W  do Brasil S.A.

707. Amortecedores 
Shock Absorbers
a) N9 por roda 

Number per wheel
b) Tipo 

Type
c) Principio de funcionamento 

Working principle

Modèle 
. Model__

8. Trem rolante 
Running gear

Pusca 113 1,6 Homologaçâo nP A-  5 3  3 3
.

Diant. /  Front Tras. /  Rear

um/ene um/ene

telescopico/ telescopico/telescopicLelesuopic
hidraulico/hydraulic hidrau1ico/hydraulie

801. Rodas 
Wheels

803. Freios 
Brakes

a) Diâmetro diant. 
Diameter front _ 15 '7_ 381 mm

Tras.
Rear V_ 381mm

a) Sistema de frenagem
Braking system duple, hidraulico/double circuit hydraulic

b) NP de cilindros-mestres um duple/
Number o f master cylinders tandem

c) Servo-freio sxm/nao 
Po wer assis ted brakes yux/no

d) Regulador sim/nao
Braking adjuster )ieft/no

b1) Diâmetro 
Bore____ 19 X Z

c l ) Marca e tipo 
Make and type. 

d1) Localizaçâo 
Location______

.m m

e) NO de cilindros por rodas 
Number o f cylinders per wheel 
e l)  Diâmetro

Bore
f) Freios à tambor 

Drum brakes
f 1) Diâmetro interne 

Interior diameter 
f2) NP de sapatas por rodas 

Number o f shoes per wheel 
f3) Superffcie de frenagem 

Braking surface 
f4) Largura das sapatas 

Width o f the shoes
g) Freios a discos 

Disc brakes
g1 ) NP de pastilhas por rodas 

Number o f pads per wheel 
g2) NP de pinças por roda

Number o f calipers per wheel

Diant. /  Front Tras. /  Rear

dois um
40

mm 19

mm (± 1,F mm l ^30  mm (+ 1 p rnml

dois/two

.  ... cm"̂ 182 2rm

mm 40
mm

dois Z
uma A

8



Marca
Make^ Vw do Brasil S.A.

Modelo
. M o d e l s Fusca 11^ 1.6 Homologaçâfo n9

.Homologation nP.
» -  5 3  3 5

g3) Material das pinças 
Caliper material 

g4) Espessura maxima do disco 
Maximum disc thickness 

g5) Diâmetro exterior do disco 
Exterior diameter o f the disc 

g6) Diâmetro exterior do contato 
das pastilhas com o disco 
Exterior diameter o f the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diâmetro interior do contato 
das pastilhas com o disco 
Interior diameter o f the 
shoe's rubbing surface 

g8) Comprimento total das pastilhas 
Overall length o f the shoes 

g9) Discos ventilados 
Ventilated disc 

910) Superficie de frenagem por rodas 
Braking surface per wheel

Diant. /F ro n t Tras. /  Rear

ferro fundido/cast iron
9,5 - 1 mm

278
mm 1 mm) mm 1 mm}

278
mm mm

W 5 Î  1 mm

3 8 ,5  1  1 mm
srm/nao
yes/no

38 rm^

sim/nao 
y es/no

r.m^

h) Freio de estacionamento 
Parking brake
h2) Localizaçâo da alavanca 

Location o f the lever___ assoalho/floor

804. Direçlo 
Steering

I Tipo 
Type. setor e sem-fim/Korm and sector

Sistema de comando
Command system___

h3) Efeito sobre as rodas 
On which wheels

mecanico/mechanical 
Diant. Tras.
Front Rf^ar traseiro/rear

b) Relaçâo 
Ratio__ U , 4 : l

c) Servo-direçâo 
Power assisted

Sfxo/nlo
jssff/no

9. Carroceria 
Bodywork

901. Interior a) Ventilaçâo sim/nâH
Interior Ventilation yes/no

f) Teto solar opcional stm/rSS8
Sun roof optional >yes/no

f2) Sistema de comando
Command system_____ IZ Z Z

g) Sistema de abertura dos vidros laterais: 
Opening system for the side windows: 

a) N9 de portas laterais j  a

Number o f doors '
c) Material das portas 

Door materia!

b) Aquecedor 
Heating 

f1) Tipo
Type----------

siio/nlo
yes/no

Diant. /  Tras.
Front /  Rear__
b) Porta tras.

Rear tailgate 
Diant. /  Tras. 
Front /T ras .__

manivela/crank
S(rb/nao
fcx/no

ago/steel

/ÎUTOW



Marca
Make^ W  do Brasil S. A. Modelo

.M odal 1 ^ 3 1 . 6
Homologaçffo n9

.Homologation nP.
> - 5 3  3 3

m

Material do capo dianteiro 
Front bonnet material____ aço/steel
Material da tampa porta-malas/porta traseira
Rear bonnet/tailgate material______________
Material da carroceria
Bodywork material______ aço/steel

aço/steel

Material do parabrisa 
Windscreen materials.
Material do oculo traseiro
Rear window material temperado/Tempered glass
Material dos vidros das vigias traseiras
Rear quarter lights material_________________HZZ
Material dos vidros laterals Diant. /  F ront.
Side window material Tras. /  R ear..

vidro temperado/tempered glass

Material do parachoque dianteiro 
Material o f the front bum per.

vidro temperado/tempered glass
aço/steel

Material do parachoque traseiro 
Material o f the rear bumper____ aço/steel

INFORM AÇÔ ES COMPLEMENTARES CO M PLEM EN TAR Y IN FO R M A  H O N

2 2 / e ) Angulo entre os eixos das valvulas de admissao e escapamento: 0° 
Angle between intake and exhaust valves axis; 0°

605 b) 4,375 

c) 35iS

4,125

33:8

Foto J; inexistente devido a esse raodelo nao possuir coletor de escapamento 
Photo J: non existent for this model has not an exhaust manifold

N%
y

1 0



Marca Modelo
Make VW do Brasil S. A. MnHel Fusca II3 1.6 Homologaçào n9

.Homologation nP.

f t -  5 3  3 3

Fotos /  Photos 

Motor /  Engine

C) Perfil direito do motor retirado
Right hand view o f dismounted engine

D) Perfil esquerdo do motor retirado 
Left hand view o f dismounted engine

E) Motor no seu compartimento 
Engine in its compartment

çote nu 
Bare cyiinderhead

mm

11
/'■ÜTGW



Marca
Makf> W  do Brasil S«A. Model o

. M n d P t Fusca 113 1«6
Homologaçâo nP

.Homologation /jp_
f t - 5 3  3 3

G) Camara de combustâo 
Combustion chamber

H) Carburador(es) ou sistema de injeçâo 
Carburetor(s) or injection system

I) Coletor de admissao 
In let manifold

J) Coletor de escapamento 
Exhaust manifold

Transmissffo /  Transmission

S) Carcaça da caixa de mudanças e alojamento da embreagem 
Gearbox casing and dutch bellhousing



Marca Modelo
M .k . VW do Brasil S. A. F^sca II3 1.6 Homologaçlo nP

.Homologation nP-

R - 5 3 3 3

Suspensâfo /  Suspension
T) Trem dianteiro completo retirado

Complete dismounted front running gear
U) Trem traseiro completo desmontado 

Complete dismounted rear running gear

Trem rolante /  Running gear 
V I Freios dianteiros 

Front brakes
traseiros 

Rear brakes

Ë
Carroceira /  Bodywork 
X) Paine! de instrumento 

Dashboard
o solar 

Sunroof

«

/lUTOW



Marc a
Make ̂ VW do Brasil S.A. Modelo

M ndp! Fusca 113 1«6 Homologaçfo n9
.Homologation nP..

A-  5 3  3 3

Desenhos /  Drawings

Motor /  Engine

I Orif icios de admissâo do cabeçote, lado do coletor (tolerância das dimensôes: -2 % , +4%) 
Cylinderhead inlet ports, manifold side (tolerances on dimensions: -2 % , +4%) ÎQ G D [

Il Orifi'cios do coletor de admissâo, lado do cabeçote (tolerância das dimensôes: —2%, +4%) 
Inlet manifold ports, cylinderhead side (tolerances on dimensions: -2 % , ■r4%)

I I I Orifi'cios de escapamento do cabeçote, lado do coletor (tolerância das dimensôes: -2 % , +4%); 
Cylinderhead exhaust ports, manifold side (tolerances on dimensions: -2 % , +4%)

■r

IV  Orifi'cios do coletor de escapamento, lado do cabeçote (tolêf^ncias das dimensôes: —2%, +4%) 
Exhaust manifold ports, cylinderhead side (tolerances on dimensions: -2 % , +4%)

(INTENCIONALMENTE SEf«l DESENIIO - MODELO NAO POSSUI COLETOR DE ESCAPAMENTO) 
(INTENTIONALLY LEFT BLANK - MODEL HAS NO EXHAUST MANIFOLD)

AUTOW\

14



A - 5 3  3 3
Marca
M a k e ^

Modelo 
.Mode!__

Homologaçâo n9
.Homologation nP_

SuspensSo /  Suspension

X V  Sistema de suspensao, segundo o artigo 705 ou em substituiçâo das fotos 0  e P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P.

INTENCIONAUIENTE EM BRANCO

INTENTIONALLY LEFT BLANK

/.I

A U T O W .0 ^

15



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Grupo
Group

Marca
Make V o lk s w a g e n  do  B r a s i l  S .A .

Modelo
.M odel Risca 113. 1.6

« - 5 3 3 3

Dimensoes interiores como definidas pelo Regulamento de homologaçào 
Interior dimensions as deftnied by the Homologation Regulations.

B (Altura sobre os bancos dianteiros) 
(Height above front seats)_________ 1 0-^0

C (Largura nos bancos dianteiros) 
(Width at front seats)__________ 1 180

D (Altura sobre os bancos traseiros) 
(Height above rear seats_______ __ 880

h (Largura nos bancos traseiros)
(Width a t rear seats) 1 320

F (Volante -  pedal de freio) 
(Steering w h e e l-  brake pedal). 590

o  (Volante — parede de separaçSfo traseira)
(Steering wheel -  rear bulkhead)__________ I 490

H =  F + G = . 2  080

/
/

,m m

flUTOW

16


